
P ER ob ui are alle lingtJe maledîcei1ti & calmnniofe, qua 1i con il tempo potrcbbotlo pigliar l'ardire de par~ 
la re finifl:ramcnte delmatrirnonio Îuccdfo alli VI de 9iugno del Anno pafrato tra il Baronede Boulers, & 
Mademoifclle Cönteffe de VVonsheim figlia la Primo genita del Con re de VVonsheim , noft:ro Logote• 

11ente generale in quefl:i nofl:ri Paefi, DichiariamoNoi, V1Volfango Guglielmo, Per lagratiade Oio, Con te Pa
latino del Rheno, Duca di Bauiera, Iuliers, Cleues, & Berghes, Con te ~i V eldenz, Sponheim della Marcha, Ra
uenfpurg,& Moers, Signore di Ra.uenfl:ein,&c. Con qudl:,a che dfl!ndo la Come!Ta de VVonsheim ~i tornara di 
Niudla alli 17. de Genaro 1644. con la îua figliuola inquefl:a nofl:ra refidenza Duffeldorp. It fi.Jdetto Barene 
fia arriuaco medefimamente qui, & çhe habbia.rqy.iJ.g.;-çpn d9uuro refpetto & conni~1enza de Ha dctta Signora 
Conteffa Madre, publicamente a quefl:a îua figliuola, p~r aleuni mefi, Hauendo Noi cognofèiuro, & trouaco 
dctto Barone,per tutte quel tempo che ft ha trouato qui;IIlolto honorato & difcreto in tutte le fue atcioni,olrre 
che habbiamo riceuto tal informatione della fua nafcit~& cafa, ch'habbiamo giudicaco non eiTer in11guale nc 
inconueniente quello Matrimonia; & efTendo di piu la fua perfona fl:atta. reeomendata a Noi conlettere de fua 
Maiefl:a de Polonia; & del Signore Don Francefco de Melo all'hora. Gouernatore di fua. Maiefl:a Cattholica, de 
j Paefi bafsi, & fimilimente dal Signore Don Andrea Ca~telmo, Maefl:ro de campo Generale, Perque.fl:o tanto 
piu volontieri ei habbiamo impiegaco per difporre il îud~tto Co rite al confentimento de quefl:o Matrimonia; 
& febene eh' al principio in prefenza ~10fl:ra, & della detd fi1a conforte,& anco della figliuola ifldTa, & d'altri, il 
detto Con te per pareechie volte fe ha dicchiaraco, che non habbi a rcdire contra il detto Barone, preîuppofl:a la 
iriclina.cione deUa ll.1a figliuola, della quale dubicaua; con tutto cio alla fine,& quando il detto Barene ortenne 
del la figliuola del decto Conte mentionato,Ia promeffa di Matrimonio in fcritto; la quale il detto Barone a noi 
ha mofl:rato originalmenre ; Sopra che il detto Con te & Conteffa,per finifl:re & non fondateinformationi d'al
tri non fi voleano piu conformare,fotto pretefl:o fopra dctto,che la loro figlia non inc.linaua a. qudl:o Matrimo. 
nio ; 1 a_q u ale-~~ 'inc_o_ntr() Ce ha f:\tto .~ntendere & certificare a No i per periene fpi_rituali & al tri che fhua ferm a. 
nella îua promefTa, fcritta. al dctro Barone; prefuppolfo che fo!fc fuora della cafa ddli fuoi Sig. ri Padrc & Ma
dre & che foffe ficura della nofha Benigna protettione, la quale faceua dimandare infl:ancamente; & chefofTe 
ficura che non iàrebbe piu laf~iata in mani delli Conte & ContefTa; Per maggior ch.iarezza h.abbiamo f.1tto 
chiamare la detta Contefra figlia in Palazzo noflro appreffo Madamano!l:ra carifsima conforte alli t. de Giug
no del All110 paffato, OUC dla confirma di OUOUO la {ua perfeueranza nelladecta Îua promeffa di matrÎmonio 
con detto Barone; Sopra che di llllouo habbiamo facto infh.nze efficacifsiine al detto Co_ntc nofl:ro Lucgote
nante generale, per confentire il matrimonio della fua figliuola con detto Barone, ma po i che habbiamo troua
to che non vi era rimedio di dîîporre li parenti al conîentimcnto di dctto matrimonia (fi ben gia piu v9lte co.
me di îopra e mentionato il Conte di VVonsheim re háueua prima dichiararo verfo noi in prcfcnza d'altri no
!l:ri ~rincipal! n~inifhi & della (ua conf_ème & figliuola,che not~ ha~1eu~ cof.1 à rcdire contra la perfona dcl.Baro
nc; tl qu;~.le 1t ptaceua bene,ma che lal u a figliuola non ~eneua mclmatwne verfo ky. Ec hauendofi facto mten
dere detto Co me eh 'era ficuro del la contraria voloma della. rua figliuola,habbiamo ordcnato che ladetea Con
teffa. figliuola. er .a condocta fuora delnofl:ro P.alazzo ~ccompagnata dal Ambafciatore del noflro figliuolo, 
nofl:ro con(igliero fccreto & Gouernatore ·no!tro·iniReichercshouen-del-Ducato di.Ncuburg il Sig.r d:__~~ 
gloff (lo quale medefimamente teneua ordine del nofl:ro tiglillob alla infbnza di dertoRede Polonia) & con 
cortegg,i.o Ö.'a\tri c.auag\ieri & Dame de\ la cone & di p~rlone fpirituali, & Notarij publiqui, oue nel la .piazza 
fuora della noflra corre il fudetto D'egloff per nofiro ordine reprefenw à la detta Sig. ra Contcffa liglia che ef· _ 
fen do lei adeffo .llatta con do tea qua permolhare. al1?1olldo che rempre fia .fl:atta in libcrta) adeffo lei poffa re
tornate alla caf.t del!i fuoi parenti,o veraméte deietirarfe doue lei voldfe~hauendo in quanto a noi \a \ibera vo-. 

·lonta di refoluerfi per il iuo ma.trimonio, Al che como li nofl:ri deputati ei ha.nno riferto,rifpofe la Signora,che 
defideraua che à lei fta. permeffo de ritoenare alla corte per compire con il fpofJlitio la rua promeffa, habbia
mó permdfo, & fu meffo il (pofalitio con cofl:umata îolennita in dfccutione nel la nofha Capella Ducale: 
& il giorno îequente in nofl:ra prdènza & nella noltra fudetta Capella fu datta. alii Spofi la bencdiccio
ne; & poi che fin à hoggidi non habbiamo potuto difpórrc ne il Conte ne la Conteifa di VVonsheim 
all'agradimento di dettO matrimonia , non ofl:ante tanta. diligenz.a che habbiam~ facto , & Ie offerte 
di detto Baröne & fua. moglie tamo per via qualificate Ecclefiafl:iche , che feculari qua.nto per letterepiene 
de fi1bmifsione à quello effccto, cóme ancora noifielTo da nuouo ei habbiamo interpo.fl:o con va.lidifsime & 
fondatifsime exhorrationi, {i per la infonnadone piena riccuta de lla car~ & qualira di- dettO Barone como per 
efferoe {htti di nuouo richiefli ancara per il prefen te Gouernatore de fua Maiefl:a Catt. _c:a ndli fuo i Padi bafsi, 
Jl Sig. reM archele di Cafl:d Rodrigo, & dal Duca d' Arnalfi generale ddle armi di detta Maidl:a, & il tutto fen za 
frutto Dichiarando che quefl:o matrimonio & fucceffo al modo fopramentionato & con nofl:ro confen fa, non 
potendoei periiudere che per quello li Con te & Contefra di VVonshcim habbino ragione fondata di leuare o 
frufl:r.are dell' heredira douucafi di ragione a quefl:a loro fîglia primogcnita al prerente Baroneffa de Boulers. eÎ
(endo il tutto fl:atto fatto delta fua libera volonca & elettione, & con nofho conîentimemo. Confidandoci che 
quefl:o matrimonia îeruira per l'vtilita de loro ambidua & di loro pofl:erita,in cui fede habbiamo lottofcritto 
qucfl:a atte.fl:ationc & corrC>borata del nofl:ro figillo Ducale, facto nella nofl:ra refidenza Duffeldorpe all i die ei 
de Aprile mille feicento quara.nta cinque. 

:Era firmt~to VVolf..{t~ngo ~uglirlmo co~ il [igillo Puc11lt ár: s_, .A_. in rloppia ~ordt~, 

STADSARCHIEF GEKT, Fonds De Murat, Archief van Graaf De Murat, nr.73. 

98/160/28 



HET BEWOGEN HUWELIJK IN 1644 
VAN 

HUGO-JEAN-FRANCOIS CASSINA 
BARON VAN BOELARE 

door MARC VAN TRIMPONT 

In het boek "Het land en de baronie Boe/are" dat in oktober verschijnt, wordt een sa
menvatting gegeven van het bewogen huwelijk van een smoorverliefd jong paar: Hugo
Jean-François Cassina, 28 Jaar, baron van Boelare en graaf van Martesana, en de twin
tigjarige Magdalena-Maria-Juliana Montana, erfgravin van Wonsheim, dochter van Jo
han-Barthold von Wonsheim. Beider ouders hadden bezittingen in de streek van Nijvel 
en ontmoetten er mekaar vrij regelmatig. Hun huwelijk werd op 6 juni 1644 ingezegend 
in de hofkapel van de Keurvorst in Dusseldorf, en dit tegen de zin van de Wolfheims; 
een en ander deed veel stof opwaaien, in die mate zelfs dat de Keurvorst het nodig 
achtte een verklaring te publiceren om de roddels wat in te tomen. Het origineel is op 
perkament geschreven, in het Italiaans, en de tekst werd vervolgens gedrukt op een ze
ker aantal exemplaren om verspreid te worden (zie hiernaast een verkleinde weergave 
van dit drukwerk). Hierna volgt een vrije doch getrouwe vertaling van deze verklaring (1): 

Ten einde de mond te snoeren van kwatongen en lasteraars die mettertijd de kans zou
den grijpen om een schaduw te werpen op het op 6 juni van vorig jaar gesloten huwe
lijk tussen de Baron van Boelare en Juffrouw de Gravin van wonsheim, eerstgeboren 
dochter van de Graaf van Wonsheim, Onze vertegenwoordiger in Onze regio aldaar, 
verklaren Wij, Wolfgang Wi/lem, bij de gratie Gods Graaf van de Rijnpaltz, Hertog van 
Beieren ( ... ), wat volgt: 
Op 17 januari 1644 arriveerde hier in onze residentie te Dusse/dort de Gravin van 
Wonsheim samen met haar dochter; zij kwamen van Nijvel, en op hetzelfde moment ar
riveerde ook de Baron voornoemd. Met verschuldigde eerbied en met instemming van 
mevrouw de Gravin-moeder diende hij haar dochter in het openbaar gedurende maan
den, en bij ons medeweten. Al die tijd hebben Wij het doen en laten van de Baron zeer 
eerbaar en discreet bevonden. Overigens kregen Wij inlichtingen omtrent zijn geboorte 
en afstamming, en deze zijn van die aard dat Wij het huwelijk noch ongelijk van stand 
noch ongepast vonden. En vermits zijn persoon bovendien werd aanbevolen via brie:ven 
van Z.M. de Koning van Polen en van Don Francesco de Me/o, die toen gouverneur was 
van de Nederlanden, en ook van generaal Don Andrea Cantelmo, hebben Wij er met 
des te meer welwillendheid voor geijverd dat genoemde Graaf (von Wonsheim) zou toe
stemmen met dit huwelijk, temeer daar de graaf, in Onze aanwezigheid en in bijzijn van 
zijn echtgenote, van zijn dochter zelf en van anderen, meermaals heeft verklaard niets 
aan te merken te hebben op de Baron, rekening gehouden met de onzekere gevoelens 
van zijn dochter; uiteindelijk kreeg de Baron een geschreven huwelijksbelofte van de 
dochter van de Graaf, document dat de Baron Ons heeft getoond. Graaf en gravin (von 
Wonsheim) wilden geen genoegen nemen met wilde en ongegronde geruchten, voor
wendend dat hun dochter niets voelde voor dit huwelijk. 

(1) Met dank aan mijn broer, tevens ons steunend lid, Dirk Van Trimpont die deze vertaling 
maakte. 
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Maar deze gaf Ons via tussenpersonen integendeel te verstaan dat zij volhardde in haar 
huwelijksbelofte geschreven aan de Baron, zich verzekerd voelde van Onze weldoende 
bescherming welke zij zonder verwijl liet vragen en er derhalve zeker van was niet 
meer in handen te vallen van haar ouders, de graaf en de gravin. Voor alle duidelijkheid 
hebben Wij op 2 juni van vorig jaar de jonge gravin in Ons paleis ontboden bij Mevrouw 
onze zeer geliefde echtgenote aan wie zij bevestigde te volharden in haar huwelijksbe
lofte. Zonder enig verwijl hebben Wij opnieuw en met aandrang de Graaf verzocht zijn 
toestemming te verlenen met het voorgenomen huwelijk van zijn dochter met de Baron 
van Boe/are. Maar de ouders van het meisje waren niet te vermurwen, alhoewel zoals 
eerder gezegd de Graaf von Wonsheim meermaals heeft verklaard niets aan te merken 
te hebben op de persoon van de Baron die, naar hij zegde, hem beviel maar voor wie 
zijn dochter niets voelde. En toen de Graaf Ons te verstaan gaf dat hij zeker was van 
zijn dochters aversie voor dit huwelijk, hebben Wij bevolen deze laatste buiten Ons pa
leis te brengen in het gezelschap van de Heer d' Elgloff, Ambassadeur van Onze zoon, 
onze Geheim Raadgever en Gouverneur in Reischertshoven in het hertogdom Neuberg 
(die tevens lasthebber was van onze zoon bij de Koning van Polen), en omringd van rid
ders, hofdames, geestelijken en notarissen, trok men stoetsgewijs naar het pleintje dat 
zich buiten Ons Hof bevindt; dààr gaf het meisje te kennen dat zij thans naar hier was 
gebracht om de buitenwereld te tonen dat zij steeds over haar volle vrijheid had beschikt 
dat zij de keuze had ofwel teruggaan naar haar ouders ofwel zich terugtrekken waar ze 
ook maar wou ten einde zich voor te bereiden op haar huwelijk. Naar Onze gedeputeer
den Ons hebben gemeld heeft zij de wens geuit om naar Ons Hof terug te mogen keren 
om haar huwelijksbelofte gestalte te geven. Wij hebben met haar verzoek ingestemd, en 
de huwelijksplechtigheid heeft plaats gevonden in Onze hertogelijke kapel. 
's Anderendaags werd in Onze aanwezigheid en in genoemde hofkapel aan het bruids
paar de zegen gegeven. Maar tot de dag van vandaag zijn Wij er, al Onze inspanningen 
ten spijt en ondanks alle verzoeken van het jonge paar door bemiddeling van reguliere 
en seculiere geestelijken en door hernieuwde tussenkomsten door Onszelf op verzoek 
van Markies Castel Rodrigo en van Generaal hertog d'Amalfi, niet in gelukt de Graaf 
noch de Gravin von Wonsheim te bewegen dit huwelijk goed te keuren. Dit alles bleef 
zonder resultaat. Maar dit huwelijk heeft plaats gehad met Onze toestemming. De Graaf 
en de Gravin von Wonsheim hebben geen gegronde redenen om omwille van dit huwe
lijk hun eerstgeboren dochter, nu Barones van Boe/are, te onteNen, vermits alles is ge
beurd volgens hun vrije wil en keuze en met Onze goedkeuring. Erop vertrouwend dat · 
dit huwelijk het jonge paar en hun nageslacht ten goede zal komen, hebben Wij onder
havige verklaring ondertekend en hebben Wij' er Ons hertogelijk zegel op aangebracht. 
Gedaan in Onze residentie te Dusseldorf op 10 apri/1545 . 

.................. 

De Graaf en Gravin van Wonsheim hebben zich nooit verzoend met deze affaire. Hun 
dochter hebben ze onterfd en het leven moeilijk gemaakt, doch hierover leest men meer 
in het boek Het Land en de Baronie Boe/are. De vraag waarom de Wonsheims gekant 
waren tegen het huwelijk van hun dochter met de heer van Boelare is voor de eeuwig
heid een raadsel gebleven. 

Wie zegde ook weer dat bij de adel alleen maar verstandshuwelijken gesloten 
werden? Met dit verhaal is alleszins nog maar eens een mythe gesneuveld. 

Marc VAN TRIMPONT 
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